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Ilepeknan HayKOBO-TEXHIYHOI JIiTepaTypd, a OCOOJHMBO  CIeliadbHOl
TEPMIHOJIOTI] — Mpolec CKJIaIHUM, TOMy BHMarae BiJ mepekianada npodeciiftHoCTi,
YBa)XHOCTI, €KCTPaJiHTBICTUUYHUX 3HAaHb Ta PO3YMIHHS OCOOIMBOCTeH ramysi [4].
[Tepmre, mo HeoOXigHO 3poOWUTH TiJ Yac TMepekiaxy OyIab-sSKOi TEePMiHOJIOTIYHOT
ONWHUIII — MmiAiOpaTH CJIOBHUKOBWY BIAMOBIIHUK, ajieé 4YacTO dYepe3 CTPIMKUN
PO3BUTOK HAayKH Ta TEXHIKH, 3pOOUTH Ile HeMoxUnBo. KoBasienko A.f. mporonHye y
TaKuX BUTIAJIKaX HACTYITHI criocobu nepeknany [3]:

1) OnucoBuii mepekianx — Tepelada 3HAYCHHS TEPMiHY 3a JTOTIOMOTOIO
PO3IIMPEHOTO TOSICHEHHS 3HAUEHHS aHTJIHCHKOTO CIIOBOCIIONyYeHHs (1ieil mpuiiom
BUKOPUCTOBYIOTh Y BHITQJIKy BiJICYyTHOCTI BiJIITOBITHOTO 3HAYEHHS CJIOBA B JIEKCHIII
yKpaiHChKOI MOBH, Hamnpukiaa: oil accumulation — gopmysanns noknady Hagpmu,
sand exclusion completion — 3a6epuiennss c6epono8uHU, WO Nepedbayae 3ampumKy
RICKY.

2) Ilepexnax 3a JOMOMOTOIO pPONOBOTO BinamiHka: well bore — cmosbyp
ceeponosunu, subsurface safety valve — 3anobisicnuil Kianan ni03emMHoO20 NOKPUMMAL.

3) KanpkyBanHs, TOOTO JOCIIBHHM TepeKiiaj, iHO3eMHOTO CJIOBa UM BUpa3y
3aco0aMu yKpaiHChbKOI MOBU: porous rock — nopucma nopooa, thick fluid — e’aska
piouna, turbo drill — myp6obyp, reservoir fluids — nnacmosgi ¢oiou.

4-5) TpanckpubyBaHHs Ta TpaHciaiTepalis: diode — 0io0, resistor — pe3ucmop,
inverter — ineepmep, absorber — abcopbep, acceptor —akyenmop.

6) [lepexnang 3a JOMOMOTOI0 TPWHUMEHHUKIB: absorbent formation rock —
nopooa, wo No2iuHae npoMusHy piouny, mud handling — obnaonanusa ons pobomu 3
byposum pozuurnom, wellhead static pressure — cmamuunuil MUck y 2upii.

BukopuctaHHs TakmxX CHocoOiB Tepekiagy 3yMOBIEHO HACTYITHHUMH
dbaxropamu [3]:

1) V peueHHsix aHrJilchbKoi Ta YKpalHChKOI MOBH pi3HI CHOCOOM mnepenadi
inpopmarii. Hampuknan, oauH 1 TOW e 3MICT B OAHIA MOBI IepelaeTbes
JeKCUYHUMH 3aco0amu, a B iHIIIH MOBI — rpaMaTUYHUMU. Tak, y aHIIIHCHKINA MOBI
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MU BukopuctoByeMo Past Perfect, komu HeoOXigHO MoKa3aTH MOMEPEIHICTh OAHI€T
Ail iHIIE y MUHYJIOMY, @ B YKpaiHCBKi MOBI MM TMepegaeMo Iie CJlOBaMU ado
CJIOBOCTIONYYCHHSIMHU («paHile», «Imepe HAMY, «JI0 TOT0Y TOIIO).

2) HasgBHicTh pIi3HUX TpaMaTUYHUX CTPYKTYp y MoBax. Hampuknan, B
YKpaiHCBKifi MOBI, Ha BIJIMiHY BiJl aHTJIIMCHKOI, ICHYIOTh POAOBI (hOpPMU iIMEHHHKIB Ta
MIPUKMETHHKIB, ajie BiJICYTHI apTUKJIIi Ta TepyHaiaibHa GpopMa JieciioBa.

4) 3MmicT peueHHs MpeACTaBICHU MO-piI3HOMY MOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO.
Hampuknan, y armiiicekidi MOBI MOXXHa BHPa3uTH 1HPOpPMAIIO 3a JOMOMOTOIO
cknagHoro noaatky Objective Infinitive.

5) BxuBaHHS Ta 0COOJMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHSI CJIB y CJIOBOCIIONTYYEHHSIX.
Hanpuknan, npukMmeTHUK solid (meepouii, miyruil) y pi3HUX CIIOJYYCHHSX MOBUHEH
nepekyafatucs mo-pizHomy: solid relationship (micui 63aemunu), solid reason
(6acoma npuyuna), solid compound (cknaowne cnogo, wo nuuemvcs pazom).
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One of the most promising areas in linguistics is the study of the relations
between language and ethnic group, between language and national mentality. The
study of the relations between language and national culture, as well as its reflection
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